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rallye photo 
la Libaudié 

 
Ce rallye photo vous fera 
découvrir la Vallée du Tarn. Vous 
traverserez des villages et des 
hameaux, passerez de 
montagnes en vallées  avec de 
magnifiques vues panoramiques.  
 
Quel est le but ? 
Nous avons fait une vingtaine de 
photos. Vous devez trouver l’endroit 
où ces photos ont été prises ! 
Sur itinéraire nous avons défini  des 
points (cercles) qui correspondent 
aux endroits où nous avons fais ces 
prises de vue. Les cercles 
imaginaires se trouvent toujours à 
droite de la route. Au sein de l’un de 
ces cercles, dans un rayon de 50 
mètres, une des photos a été prise 
(seulement à droite de la route). 
Vous recherchez la photo qui selon 
vous a été prise au sein d'un cercle 
et notez le numéro de la photo sur 
l'itinéraire. C’est très simple.  
 
Tuyau 1:  il n’y a pas de limite de 
temps. Roulez donc tranquillement; 
prenez le temps. Arrêtez-vous à une 
terrasse pour prendre un verre, 
admirez le paysage, savourez le 
soleil. . . Ce sont les vacances ! 
Tuyau 2: En principe vous pouvez 
démarrer l'itinéraire à partir de 
n’importe quel point. On termine là 
où l’on a  commencé.  Le 
kilométrage à gauche donne une 
indication de la distance entre les 
points. 
Tuyau 3: Emportez un pique nique 
ou arrêtez-vous pour déjeuner à 
une des petits restaurants. 
N’oubliez pas de prendre de l'eau ! 
Tuyau 4: Pensez à votre sécurité et 
à celle de vos passagers. Tenez 
bien votre droite sur les routes! Les 
cercles sont toujours à droite de la 
route, sauf indication contraire. 
Attention à vos enfants lorsqu’ils 
descendent de voiture. 
Tuyau 5: Imprimez plusieurs 
itinéraires pour vos passagers. 
Pensez à prendre un stylo. 
 

Vous pouvez trouver le résultat 
de la photo rallye à: 

www.libaudie.com/rallye 

Photo Puzzle Rallye 
 la Libaudié 

 
This rallye will lead you through 
the Vallée du Tarn right through 
small hammocks, mountains and 
valleys with small villages and 
magnificent views. 
 
What is your target? 
We made about twenty pictures and 
your job is to find out where we took 
them! 
On several spots in the roadmap 
points or circles are marked where 
one of the photos was made. This 
imaginary circle is always located 
on the right side of the road. Within 
this circle with a radius of no more 
then 50 meters one of the pictures 
is made (only on the right side of the 
road). You locate the photo on the 
print out and note the number in the 
route description. It’s as simple as 
that. 
 
Tip 1: There is no time limit, so take 
your time, do not drive like a 
madman. Have a drink on a terrace, 
enjoy the scenery and the sun. It is 
your day off! 
Tip 2: In principle you can start the 
tour where you want. You finish 
where you started. The mileages in 
the left column indicates the 
distance between points.  
Tip 3: Take along a picnic or take a 
lunch at one of the little restaurants. 
Take a bottle of water with you! 
Tip 4: Think about your safety and 
those of your passengers! Stay on 
the right side of the roads. The 
circles are always on the right side, 
unless otherwise indicated. Watch 
the children when they leave the 
car. 
Tip 5: Make several copies of the 
route description for your 
passengers, make sure you have a 
pencil. 
 
 
 
 
 
 

You will find the result  
of the rallye at:  

www.libaudie.com/rallye 

Foto puzzeltocht  
la Libaudié 

 
Deze foto puzzeltocht voert u 
dwars door de Vallée du Tarn 
over kleine landweggetjes, door 
gehuchtjes, bergen en dalen met 
kleine dorpjes en prachtige ver-
gezichten.  
 
Wat is de bedoeling? 
Wij hebben een twintigtal foto’s 
gemaakt en U moet uitzoeken 
waar!! 
Op diverse plaatsen in de 
routeomschrijving zijn punten 
(cirkels) aangegeven waar één van 
de twintig foto’s zijn gemaakt. Deze 
denkbeeldige cirkel bevindt zich 
altijd aan de rechterkant van de 
weg. Binnen deze cirkel met een 
straal van 50 meter is één van de 
foto’s gemaakt (alleen aan de 
rechterkant van de weg). U zoekt de 
foto waarvan u denkt dat hij binnen 
een bepaalde cirkel is gemaakt en 
noteert het foto nummer op de route 
omschrijving. Zo eenvoudig is het. 
  
Tip 1: Er is geen tijdslimiet. Rijdt de 
route dus op uw gemak; neem de 
tijd. Drink iets op een terrasje, 
geniet van het uitzicht, van de zon. 
Het is vakantie! 
Tip 2: Men kan in principe de route 
op ieder punt starten. U eindigt waar 
u begon. De kilometers in de 
linkerkolom geven de afstand 
tussen 2 coördinatiepunten. 
Tip 3: Neem een picknick mee of 
gebruik een lunch in éen van de 
restaurantjes. Neem een fles water 
mee! 
Tip 4: Denk aan uw veiligheid en 
aan die van uw medepassagiers. 
Houdt op de smalle bergwegen 
goed rechts! De cirkels zijn altijd 
aan de rechterkant van de weg, 
tenzij anders aangegeven. Let op 
de kinderen als ze de auto verlaten. 
Tip 5: Print deze route omschrijving 
ook uit voor uw medepassagiers. 
Zorg dat u een potlood heeft. 
 
 
 

 
De oplossing van de foto 
puzzeltocht vindt u op: 

www.libaudie.com/rallye 
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rallye photo la Libaudié 
 
 

Votre nom / Your name / uw naam : _______________________ 
 
 

Circuit : _______________________ 
 
 

 

  
Cercle 1 Photo : 
Cercle 2 Photo : 
Cercle 3 Photo : 
Cercle 4 Photo : 
Cercle 5 Photo : 
Cercle 6 Photo : 
Cercle 7 Photo : 
Cercle 8 Photo : 
Cercle 9 Photo : 
Cercle 10 Photo : 
Cercle 11 Photo : 
Cercle 12 Photo : 
Cercle 13 Photo : 
Cercle 14 Photo : 
Cercle 15 Photo : 
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 Le circuit d’Ambialet 

 Le circuit commence à la Bastide Solages ; Sortez la Libaudié, tournez à droite et suivez la VC 
3 direction Trebas 
The tour begins near la Bastide Solages; you leave la Libaudié, turn right and drive down on the 
VC3 direction Trebas 
De tocht begint bij la Bastide Solages;  
verlaat la Libaudié ga rechts en men rijdt naar beneden op de VC3 richting Trebas 

 
2.6 

Tournez à droite et traversez la barrage, tournez à gauche direction Trébas D172 
Turn right and cross the dam, then turn left direction Trébas  
Sla rechtsaf en steek de dam over, na de dam naar links richting Trébas D172. 

 
1.4 

Au Carrefour tout droit direction Villeneuve D172 
At the junction straight ahead direction Villeneuve D172 
Bij het kruispunt rechtdoor richting Villeneuve D172 

 
0.7 

Cercle 1 

Le panneau «Trébas les Bains» 
The sign «Trébas les Bains»  
Het bord «Trébas les Bains» 

 
0.1 

Tournez à droite et suivez «autres direction», D76 
Turn right and follow «autres direction», D76 
Sla rechtsaf en volg «autres direction», D76 

 
0.8 

Tournez à gauche et traversez le pont, après le pont à droite, Villeneuve  
Turn left and cross the bridge, after the bridge go right where you enter Villeneuve 
Sla linksaf en ga de brig over, na de brug rechts Villeneuve in 

 
0.5 

Cercle 2 

L’Eglise de Villeneuve  
The church of Villeneuve  
De kerk van Villeneuve 

Visitez le Syndicat d’Initiative 
Visit the Tourist information office 
Bezoek de Syndicat d’Initiative 

 
0.2 

Continuez et tournez à droite et traversez le petit pont direction St. André 
Continue and turn right, cross the bridge direction St. André 
Vervolg de weg en sla rechtsaf de brug over richting St. André 

 
0.3 

Tournez à gauche direction St. André  
Turn left direction St. André  
Sla linksaf richting St. André  

 
2.8 

Cercle 3 

L’Eglise de St. André  
The church of St. André 
De kerk van St. André 

Visitez la terrase, comme s’appellent les propriétaires? 
Visit the terrace, what is the name of the owners ? 
Bezoek het terrasje , hoe heten de eigenaren? 

 
0.1 

Faites un demi-tour, rentrez et laissez le cimetière à votre droite   
Turn around, go back and leave the cemetery at your right side   
Keer om, rij terug en laat de begraafplaats rechts liggen 

 
0.1 

Chez le panneau «Mairie» continuez à droite  
At the sign «Mairie» keep right Turn  
Bij het bord «Mairie» rechts aanhouden  

 
1.7 

Continuez à gauche  
Continue left 
Vervolg de weg links  

 
1.3 

Chez le panneau «Combelasse» continuez à gauche  
At the sign «Combelasse» continue left  
Bij het bord «Combelasse» links aanhouden  

 
3.2 

Cercle 4 

Garez ici votre voiture et visitez l’église 
Park your car and visit the church 
Parkeer hier uw auto en bezoek de kerk  

 
0.6 

Continuez et suivez le ruisseau. A la bifurcation à gauche D 77  
Continue and follow the brooklet. At the T junction turn left D77 
Vervolg de weg langs de beek. Bij de T splitsing links D77  

 
4.1 

Continuez jusqu’à Ambialet. Passez le tunnel et tournez à droite tout de suite.  
Continue until you enter Ambialet. Pass the tunnel and then turn  
Rij door naar Ambialet, passeer de tunnel en sla meteen rechtsaf. 

 
0.3 

Cercle 5 

La centrale hydrolique 
The water power plant  
De waterkrachtcentrale 

Vous pouvez déjeuner au «café de la Presqu’île» 
You can lunch at «café de la Presqu’île» 
U kunt bij «café de la Presqu’île» iets eten 
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2.4 

Continuez et suivez les panneaux «Prieuré»  
 
Continue and follow the signs «Prieuré» 
 
Vervolg de weg en volg de borden «Prieuré» 

On peut aussi garez votre voiture ici et visitez 
le prieuré à pied par le chemin de la Croix.  
You can also park your car here and walk to 
the monastery using the  cross road. 
U kunt ook hier uw auto parkeren en het 
klooster te voet bezoeken via de kruisweg! 

 
0.3 

Cercle 6 

Le croix au cimetière derrière le prieuré  
The crucifix at the cemetery behind the 
monastery  
Het kruisbeeld op de begraafplaats achter 
het klooster 

Allez au bord du rocher et admirez la belle vue 
Walk to the edge of the rock and enjoy the 
scenery 
Loop verder door naar het puntje van de rots 
en geniet van het uitzicht 

 
2.3 

Retournez à Ambialet, à la fontaine tournez à gauche, passez la porte et traversez la barrage  
Return to Ambialet, at the fountain turn left, pass the gate and cross the dam  
Keer terug naar Ambialet, sla bij de fontein links af, rij door de poort en steek de dam over  

 
2.3 

A la bifurcation tournez à gauche (ne pas traversez le tunnel) 
At the T junction turn left (Do not [pass the tunnel) 
Bij de T splitsing links (ga niet door de tunnel) 

 
0.2 

Garez la voiture dans les environs de la cimetière 
Park your car near  the cemetery 
Parkeer uw auto nabij het kerkhofje 

 
Cercle 7 

L’église de Courris 
The church of Courris 
De kerk van Courris 

 
 

Continuez la route direction Assac 
Continue direction Assac 
Vervolg de weg richting Assac 

 
2.9 

Cercle 8 

Le panneau “50 KM RALENTIR” 
The roadsign “50 KM RALENTIR” 
Het verkeersbord “50 KM RALENTIR” 

 
3.5 

Tournez à droite chez le panneau «STOP» 
At the «STOP» sign go right 
Ga bij het «STOP» bord rechts 

 
0.6 

Cercle 9 

Au panneau “ASSAC”  
At the sign “ASSAC” 
Bij het bord “ASSAC” 

Continuez la D53  
Continue the D53 
Vervolg de D53 

 
5 

Tournez à gauche juste après le petit pont direction Gaycre 
Turn left, just behind the little bridge direction Gaycre 
Sla links af, net na het bruggetje richting Gaycre 

 
0.6 

Au carrefour tournez à droite 
At the cross-roads turn right 
Ga rechts bij de viersprong 

 
0.2 

Passez Gaycre et garez votre voiture au parking à gauche 
Pass Gaycre and park your car at the parking lot at your left 
Passeer Gaycre en parkeer uw auto op het parkeerterrein links 

 
Circle 10 

L’église de Gaycre 
The church of Gaycre 
De kerk van Gaycre 

 Sortez le parking à gauche, à la bifurcation à droite et au carrefour tout droit  
Leave the parking  and go left, at the T junction right and at the cross-roads straight ahead 
Verlaat het parkeerterrein, ga links, bij de T splitsing rechts en bij de viersprong rechtdoor 

 
3.4 

A la bifurcation (le Puech) continuez à gauche 
At the T junction (le Puech) keep left 
Bij de T splitsing (le Puech) links aanhouden 

 
0.5 

Cercle 11 

Le croix proche le panneau  « la Ferrière » 
The crucifix near the sign « la Ferrière » 
Het kruis dichtbij het bord « la Ferrière » 

 Tournez à gauche et suivez la D75 
Turn left and follow the D75 
Sla linksaf en volg de D75 

1.1 
Cercle 12 

le monument aux morts à Cadix 
the memorial statue at Cadix 
het oorlogsmonument in Cadix 

Continuez la D75  
Continue the D75  
Vervolg de D75 
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3.4 

Au noeud routier tournez à droite direction Fraissines D76 
At the junction go right direction Fraissines D76 
Bij het knooppunt slaat u rechtsaf richting Fraissines D76 

 
2.5 

Au noeud routier tournez à gauche direction Fraissines C1 
At the junction go left direction Fraissines C1 
Bij het knooppunt slaat u linksaf richting Fraissines C1 

 
2.1 

Garez votre voiture à la place de Fraissines 
Park your car somewhere on the square in Fraissines 
Parkeer uw auto op het pleintje in Fraissines 

0.2 
Cercle 13 

La vieille tourelle au milleu de Fraissines 
The little old tower in the middle if Fraissines 
Het kleine oude torentje midden in Fraissines 

 continuez la route à droite 
continue right  
vervolg de weg naar rechts 

 
 

0.6 
Cercle 14 

Arrêtez à la clôture à gauche du chemin.  
Quel est le nom du hameau à l’autre côté au loin ? ___________________________________ 
Stop at the fence on the left side of the road.  
What is the name of the hamlet in the distance on the other side?________________________ 
Stop bij het hek aan de linkerkant van de weg.  
Wat is de naam van het buurtschap in de verte aan de overkant?________________________ 

 
3.5 

Au noeud routier tournez à gauche et suivez le D172 direction Lincou 
At the junction go left and follow the D172 direction Lincou 
Bij het knooppunt slaat u linksaf en volg de D172 richting Lincou 

 
1.1 

Tournez à droite direction Coupiac, Solages 
Turn left direction Coupiac, Solages 
Sla rechtsaf richting Coupiac, Solages 

 
Cercle 15 

Le kiosque d’information 
The information kiosk 
De informatiekiosk 

 
2.8 

Continuez la route à la Libaudié 
Continue the road back to la Libaudié 
Vervolg de weg terug naar la Libaudié 
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Les Photos ! 

 
Photo 1 

 
Photo 2 

 
Photo 3 Photo 4 Photo 5 

 
Photo 6 

 
Photo 7 

 
Photo 8 

 
Photo 9 
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Photo 10 

P

Photo 11 
 

Photo 12 

 Photo 13 

Photo 14 
Photo 15 

Photo 16 
Photo 17 

Photo 18 

 
Photo 19 

 
Photo 20 

 
Photo 21 

 


